


 

 

Me llamo 
Esmeralda. 

 

¡Hola! 
 

Tengo 27 
años.  

 

Vivo en 
Estrasburgo.  

 
Soy profesora 
de español en 
el instituto 
Stanislas de 

Wissembourg. 
 

Si tu as compris l’essentiel de ma petite présentation, tu es capable 
d’apprendre l’espagnol en LVC! 



Le lycée Stanislas de 
Wissembourg te permet de 

choisir une option : Espagnol LVC. 
  

Prendre Espagnol en LVC, c’est 
découvrir une langue, mais aussi 

plusieurs cultures! 
 

En effet, on parle l’espagnol en 
Espagne, mais aussi dans la 

plupart des pays d’Amérique 
Latine, et dans d’autres endroits 
du globe! Voici quelques exemples 

de thèmes culturels que tu 
pourras découvrir… 



…en España, 



…en  
Perú, 



…¡y en Méjico! 



 

 

 

 

 

 

 

 

       
 

  L’espagnol est ainsi la 
troisième langue la plus parlée au 
monde, après l’anglais et le 
mandarin. 
 
C’est donc un véritable atout pour 
ton avenir professionnel…  
 

 

…et/ou pour partir en 
vacances, en Europe ou 

sur d’autres continents!!! 



 

 

 

 

 

 

 

 

De plus, comme c’est une langue 
supplémentaire que les élèves choisissent 
d’étudier, ils se montrent intéressés et 
travaillent en général sérieusement, ils ont 
donc pour la plupart une bonne moyenne en 
espagnol LVC. Mais il faudra bien-entendu 
pour cela te montrer volontaire et fournir du 
travail personnel!  

Et comme il n’y a pas d’épreuve 
finale au  Baccalauréat et que 
c’est le contrôle continu  qui 
compte, c’est un bonus très 
intéressant pour cet examen! 



un chófer 
un cruasán 

el maquillaje 
un menú  

el fútbol 
un cóctel 
el béicon 

le coton : el algodón (« qutun » en arabe) 
l’huile : el aceite (« azzayt ») 

le sucre:  el azúcar (« sukkar ») 
la guitare : la guitarra (« qithara ») 

Enfin, c’est une langue qui ressemble beaucoup au français 
dans sa construction car c’est une langue latine, et 

beaucoup de mots ont une racine commune: 
Apprendre : aprender 
Une langue: una lengua 
Une école: una escuela 

Un professeur: un profesor 

C’est également une langue enrichie par d’autres : elle comporte 
beaucoup de mots empruntés à l’anglais, au français et à l’arabe (en 
effet, le pays a été occupé près de huit siècles par les berbères!), mais 
ils sont souvent modifiés pour faire « plus espagnol »!  

Pourras-tu deviner le sens des mots venant de l’anglais et du français?  



Playa 

Fiesta 

Hola 

Adiós 
Amigos 

Bueno 

Siesta 

Toro 

Corazón 
D’ailleurs, tu parles sans 

doute déjà un peu l’espagnol! 
Connais-tu ces mots? 



Et peut-être à 
l’année prochaine! 


